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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen.

Befolgen Sie die Anleitung genau und bewahren Sie diese fiir den spéteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdman tuotteen kokoamista ja/tai kdyttod. Noudata kadyttdohjeita tarkasti ja sdilytd ne mybhempédé tarvetta varten.
WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy dokfadnie zapoznaé sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznaé sie z instrukcjq obstugi i zachowac jg do uzytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potfeby. =

FONTOS INFORMACIO B

A termék Gsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes Utmutatot. Orizze meg az Utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montdZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod désledne dodrzZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v buddcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZzijivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrZavajte uputstava u prirué¢niku i saluvajte ga za buduéu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXXJ/TUBA TH®OPMALIS.

YBaxxHO npo4ynTarite BeCcb NnocCibHUK, nepiu Hix 36upatun Ta/4n BUKOPUCTOBYBATHU Lieki NpoAyKT. BukoHarite BCi iHCTPyKLil Lboro nocibHuka ta 36epexits Horo
AJ15 1104a/1bLLiOro BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sé& utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-I
pentru consultare ulterioara.

BAXXHA UH®OPMALUNSA!

Monsi, npo4eTeTe Ls/10TO PbKOBOACTBO BHUMATENIHO, NPeAn Aa 3aroYyHeTe Aa CrobssaTte u/vuav n3nonssBate To3u npoayKT. Cneasanite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M ro nas3ete 3a 6vAeLmn CripasKku.

ZHMANTIKEZ MN\HPO®OPIEZ!

AIaBaoTe MPOTEKTIKA OAOKANPO TO EYXEIPISIO MpIv and Tn ouvappoAdynon n/kai Tn xpnon Tou npoiovrog. AKOAoUBHOTE NPOCEKTIKA TIG 0dnYieG TOU €yxEIpIdioU
KaI KpaTAOTE TIG yIa IEAAOVTIKI avapopd.

INFORMACOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXXHASI UHOOPMALUNS!

BHUMaTEIbHO U [10JIHOCTBIO MPOYUTAMTE ITO PyKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTYNaTb K C60PKe MM MC0/Ib30BaHMIO 3TOro usgenvs. Cneayrite scem
WHCTPYKLMSM 3TOr0 PYKOBOACTBA M COXpaHuUTe ero Ha byAyLjee Ans CrpasKu.

ONEMLI BILGILER!

Bu drinin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (rini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak lizere saklayin.

HEER!

HFER AT 1.2 BTiFE % T 15 g T, (RE TR 2%,
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p& et bledt underlag, f.eks. et taeppe.
HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN!
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For 8 unng8 riper m& mobelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehmedllé alustalla, esimerkiksi maton pa&alla.
OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN!
Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na migkkim podtozu, np. dywanie.
VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedo$lo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.
KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcoldsok megel6zése érdekében a bitort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES!
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS!
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
NMOMNEPEAXXEHHSA WOA4O NMNOA4PAINUH!
o6 yHUKHYTH noapsinuH, ui mebni cnig 3QMpaTM Ha M’SKiki MoBepPXHI, HarnpuKkaaa, Ha KuanMi.
ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesd de mobilier trebuie sa fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYINPEXAEHUE 3A U3BSIFBAHE HA JPACKOTUHN!
3a pa usberHete HagpacksaHe, Tasn mebesn TpsibBa Aa 6bae Cri06eHa Ha MEKa MOBBLPXHOCT — HarpuMep Kuimm.
INMPOEIAOINOIHZH A THN AINNO®YIrH rPATZOYNIQN!
la Tnv ano@uyn ypatoouviwv, 1o €ninAo 6a npénsr va ouvappoAoynBei o paAakn enipaveia, onwg yia napdadelya navw o€ éva xali.
AVISO PARA EVITAR RISCOS!
Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
nNPEAYNPEXAEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPAIUH!
Bo usbexaHne HaHeceHus yaparnuH, co6opKy 3Tok mebenn Heo6xoaMMO BbIMOJIHATL Ha MArKOM MOBEPXHOCTHU, HanpuMep Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin izerinde yapin.
g
Ky TGRS, PIEHGEE AT LA T2 %
Jpbrgast] cuixidpydzi AR
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WARNING FOR SEATING FURNITURE!

This seating furniture is tested for domestic use. Tested for 110 kg.

ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEM@BLER!

Dette siddemgobel er testet til brug i private hjem. Testet for 110 kg.

WARNUNG FUR SITZMOBEL!

Dieses Sitzmébel ist fiir den hduslichen Gebrauch getestet. Getestet fiir 110 kg.

ADVARSEL FOR SITTEMOBEL!

Dette sittemobelet er testet for hjemmebruk. Testet for 110 kg.

VARNING GALLANDE SITTMOBLER!

Den hér sittmébeln &r testad fér hemmabruk. Testad fér 110 kg.

ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS

Témé istuinhuonekalu on testattu kotikdyttdd varten. Testattu 110 kg:lle.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!

To siedzisko zostato przetestowane pod katem uzytku domowego. Przetestowane obcigzenie: 110 kg.
VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.

Tento sedaci nabytek je testovan na domaci pouZiti. Testovano na 110 kg.

ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES

Ezt az Gl6butort haztartdsi hasznélatra vizsgéltdk be. A vizsgalati terhelés 110 kg volt.
WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!

Dit zitmeubel is getest voor huishoudelijk gebruik. Getest voor 110 kg.

VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!

Tento sedaci ndbytok je testovany na pouZitie v domdcnosti. Testovany na hmotnost 110 kg.
AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !

Ce mobilier d'assise a été testé pour un usage domestique. Testé pour un poids de 110 kilos.
OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!

To sedezno pohistvo je preskuseno za domaco uporabo. Preskuseno za 110 kg.
UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!

Ovaj namjestaj za sjedenje testiran je za ku¢nu uporabu. Testiran je za teZinu od 110 kg.
AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!

Queste sedute d'arredo sono testate per un uso domestico. Testate per 110 kg.
iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!

Este asiento se ha probado para uso doméstico. Probado para 110 kg.

UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!

Ovaj namjestaj za sjedenje je testiran za kuénu upotrebu. Testirano za 110 kg.
UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!

Ovaj namestaj za sedenje je testiran za kuénu upotrebu. Testirano na 110 kg.
MOMNEPEA)XEHHSA LO4O BUKOPUCTAHHSI MEBJ1IB A4J151 CU4IHHA.

Ui mebni ana cugiHHs npusaHa4yeHo 415 BUKOPUCTAHHS B AOMALUHIX yMoBax. MakcumaabHe HaBaHTaxeHHs 110 Kr.
ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!

Acest mobilier pentru sezut este testat pentru uz casnic. Testat pentru 110 kg.
NMPEAYIMPEXXQEHUE 3A MEBEJIN 3A CSIAAHE!

Ta3u meben 3a csgaHe e npeMuHana U3nUTaHus 3a gomaluHa ynortpeba. ManutaHa 3a tersio 110 Kr.
IMPOEIAOIOIHZH MNA TA KAGIZMATA!

AuTd Ta kabiouarta €xouv OOKILAOTEl yia OIKIaKT) xpron. Aokiuaouéva yia 110 KiAd.

AVISO PARA CADEIRAS!

Estas cadeiras foram testadas apenas para uso doméstico. Testadas para 110 kg.
NPEAYNPEXAEHUE AJ151 MSIFrKOV MEBEJIN!

Sra msArkasi mebesb npouusia rnpoBepPKy Ha NpUrogHOCTb AJ151 MPUMEHEHMNS B AOMALLHUX yCI0BUSX. MakcumanabHO 4orycTuMbii BeC — 110 Kr.
BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!

Bu masa sandalyesi evde kullanim igin test edilmistir. 110 kg igin test edilmistir.

BB ER !

Z SR ZEL T TEF P . i AT 720 kg
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IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.
VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.
WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitét des Produkts (iber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.
VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for § sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid.
VIKTIGT!
F6r alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta fér
att sdkerstélla att produkten héller sig stabil under hela sin livsldngd.
TARKEAA!
On tdrkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kéyttoikdnsé ajan.
WAZNE!
Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdza¢ co 3 miesigce czy Sruby
sq dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.
DULEZITE!
U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je dileZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.
FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az dsszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhlzéasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithaté a stabilitésa.
BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.
DOLEZITE!
Je dblezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montéze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.
IMPORTANT
Il est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.
POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.
VAZNO!
Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.
IMPORTANTE!
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.
IMPORTANTE
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida Gtil del producto.
VAZNO!
Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.
VAZNO!
Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.
VYBATA.
Mavite Ha yBasi, SIKLJO y MpoLeci MOHTaxKy NMPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS MBUHTU BYAb-5SKOro Tury, ix Tpeba rnoBTOPHO 3aTArHyTH Yepes 2 TYiKHI nicnis
MOHTaxy, a roTiM KoxHi 3 micsui. Lje HeobxigHo A4/151 Toro, o6 3abe3neynT HagiviHe BUKOPUCTaHHS MPpoAyKTy MPOTSroM TEPMIHY HOro ciyxéu.
IMPORTANT
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sé fie strdnse din nou la 2 saptaméani dupd montare si, apoi, o datd
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului.
BAXXHO!
BaxHo e BCceku npoayKT, KOITO e criiobeH ¢ nomoLTa Ha BUHTOBE, Aa 6bAe 3aTerHat 2 ceamuun cnes crriobsBaHeTo, M BEAHBX Ha BCekun 3 Mecela, 3a Aa ce
rapaHTMpa cTabuaHOCT Npe3 Us/0TO BPEME Ha U3M03BaHE Ha NPOoAyKTa.
ZHMANTIKO!
ra kaGBe npoidv nou ouvapuoAoyeital pe BIdeg eivar onuavtiko auteg va Eavaopiyyovral 2 B00uAde IETA TN OUVAPLOAGYNON Kal ia popd KABe 3 unveg, yia
Tn d1ao®dAion Tng orabepotntag o€ 0An Tn didpkeia {wng Tou MpoidvTog.
AVISO IMPORTANTE!
E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apds a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida util.
BA)XHO!
B nto6omM nsgennm, cobpaHHoM C UCro/Ib30BaHNEM BMHTOB /10600 Tuna, HEo6XoAMMO Yyepe3 2 Heaeun rnocae C60pKu v B AaslbHEMILIEM Kaxable 3 Mecsua
MnoATsArMBaTb BUHTHI, yT06HI 06ECNTEYNTL MPOYHOCTb N3AENINS B TEHEHNE CPOKA 3KCriliyaraumu.
ONEMLI!
Vida kullanilarak yapilan her tirlii (riin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirlmasi ve kullanim siresi boyunca Uriin istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi 6nem arz eder.
HEER!
LT T HETIIITET AIHENT 1kt ASTTELHE 2 S ITEI175 HHTF 3 ST ERFTE K UG i 3T /TR P 45 S A T
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MATERIALS MADE OF PU/BONDED LEATHER!
Products covered in PU/Bonded leather, must not be treated with leather care products, since they will destroy the PU/Bonded leather.
MATERIALER FREMSTILLET AF PU-LAEDER/BONDED L/EDER!
Produkter betrukket med PU-leeder/bonded leeder m& ikke behandles med produkter til leederpleje, da dette odelaegger PU-laeder/bonded lzeder.
MATERIALIEN AUS PU-LEDER/LEDERFASERSTOFF
Mit PU/Lederfaserstoff bezogene Produkte dlirfen nicht mit Lederpflegemitteln behandelt werden, da diese das PU-Leder bzw. den Lederfaserstoff beschadigen.
MATERIAL AV PU/BUNDET LADER!
Produkter med en yta av PU/bundet lder ska inte behandlas med produkter fér lIdderv8rd, eftersom s8dana férstér materialet.
MATERIALER I PU/KUNSTSKINN!
Produkter som er trukket med PU/kunstskinn m& ikke behandles med skinnpleieprodukter. Dette gdelegger PU/kunstskinnmaterialet.
POLYURETAANILLA JA LITMATULLA NAHALLA PAALLYSTETYT TUOTTEET!
Jos tuotteessa on pdéllys polyuretaanista tai liimatusta nahasta, sité ei saa kdsitelld nahanhoitoaineilla, silld se tuhoaa pinnoitteen.
MATERIALY ZE SZTUCZNEJ SKORY
Produktéw pokrytych sztucznq skdrg nie wolno konserwowac produktami przeznaczonymi do prawdziwej skdry, poniewaz moze to uszkodzic¢ ich powierzchnie.
MATERIALY VYROBENE Z PU/KOZENK y!
Vyrobky potazené PU/koZenkou nesmi byt oSetfovény pomoci produkt uréenych k oSetfeni kiiZe, protoZe by mohly PU/koZenku ponicit.
ANYAGOK - PU/REKONSTRUALTBOR'
A PU/rekonstrudlt bér fedésli anyagokat tilos b6rapold szerrel kezelni, mert az tonkreteszi 6ket.
MATERIAAL VERVAARDIGD UIT POLYURETHAAN/GEBONDEN LEDER!
Producten bedekt met polyurethaan/gebonden leder mogen niet behandeld worden met onderhoudsproducten voor lederwaren aangezien deze producten
het polyurethaan/gebonden leder kunnen kapotmaken.
MATERIALY VYROBENE Z PU/KOZENKY'
Produkty pokryté PU/koZenkou sa nesmu oSetrovat’ produktmi na oSetrovanie koZe, pretoZe tie PU/koZenku zniCia.
MATERIAUX COMPOSES DE PU/CUIR RECONSTI TUE
Les produits recouverts de PU/cuir reconstitué ne doivent pas étre traités a I'aide de produits d'entretien du cuir, car ces derniers endommageraient le
PU/cuir reconstitué.
IZDELKI IZ PU/UMETNEGA USNJA!
Izdelkov, ki so prekriti s PU/umetnim usnjem, ne smete vzdrZevati z izdelki za nego usnja, ker bodo ti uniCili PU/umetno usnje.
MATERIJALI IZRADENI OD PU/SINTETICKE KOZE!
Proizvodi obloZeni PU/sintetickom koZom ne smiju se tretirati sredstvima za njegu prirodne koZe, jer ce takva sredstva unistiti PU/sinteticku koZu.
MATERIALI IN PU/PELLE RIGENERATA O BONDED LEATHER!
I prodotti con rivestimenti in PU/pelle rigenerata o bonded leather, non devono essere trattati con prodotti per la cura e la manutenzione dei pellami,
perché questi danneggerebbero il PU/la pelle rigenerata o bonded leather.
MATERIALES FABRICADOS EN PU/CUERO REGENERADO
Los productos recubiertos con PU/cuero regenerado no deben ser tratados con productos para el cuidado del cuero, ya que éstos podrian dafiar el material.
MATERIJALI OD POLIURETANA/VJESTACKE KOZE!
Za proizvode sa povrsinskim slojem od poliuretana/vjestacke koZe ne smiju se koristiti sredstva za zastitu koZe jer ista unistavaju poliuretan/vjestacku koZu.
MATERIJALI NAPRAVLIENI OD PU/VESTACKE KOZE!
Proizvodi obloZeni PU/veStackom koZom ne smeju da se odrZavaju proizvodima za odrZavanje koZe, posto bi unistili PU/vestacku koZu.
MATEPIAJIN 3 [1OJIIYPETAHY/IMOBTOPHO MEPEPOBJIEHOI LUKIPU
TMpoAyKTH, NOKPUTTSI IKNX BUrOTOB/IEHO 3 r0JliypeTaHy abo rnoBTOPHO nepepobaeHol WwKipu, He Tpeba 06pobnsTn 3acobamu A1 AOIISAY 3@ NpoAyKTamm 3i
LKIpM, OCKIZIbKU BOHM MOXXYTb MOLIKOAUTN TaKe MOKPUTTH.
MATERIALE REALIZATE DIN POLYURETAN/PIELE LIPITA!
Produsele acoperite cu polyuretan nu trebuie tratate cu produse pentru ingrijirea pielii, deoarece acestea distrug polyuretanul/pielea lipita.
MATEPUAJIN, HAMTPABEHW OT INOJINYPETAH/PELIUKJITUPAHA KOJ)KA!
Tpoayktute, nokputu c [1Y/peunknnparHa Koxa, He 6usa 4a 6b4aT TPETUPaHU C MPOAYKTU 3@ rpuxa 3@ KOXEHU U3Aesns, Tbii KaTo Te e paspylat
[1Y/peunknupaHata Koxa.
MATERIAIS DE COURO DE PU/ FIBRA DE COURO
Os produtos com forro de couro de PU/fibra de couro ndo devem sertratados com produtos para conservagao de couro, uma vez que estes danificam os
mesmos.
MATEPUAJIbI U3 IMOJINYPETAHA/NCKYCCTBEHHOW KOXXU!
N3penns ¢ MoKpbITUEM U3 MOSIMYPETaHa N UCKYCCTBEHHOM KOXW HEJIb3s1 YACTUTL CPEACTBAMU AJ1S1 YXOAa 3@ HaTypalsibHOM KOXeH, OHU UCMOPTAT MOKPbITHE.
YAIKA AINO ZYNOGETIKO AEPMA/AEPMA PU!
>Ta npoiovra ano ouveeTIKO dépua/déppa PU dev mpénel va xpnoionoiouvtal npoiovra gpovtidag yia depudTiva idn eneidn 6a kataoTpapei To OUVOETIKO
Sépua rj To 6€ppa PU. i i
POLIURETAN (PU)/SUNI DERIDEN YAPILAN MALZEMELER!
PU/Suni deride tahribata neden olabileceginden, PU/Suni deriyle kapli (iriinlerin temizleme ve bakimi normal deri bakim Grtinleriyle yapiimamalidir.
PU/BELHB
HH PUTFELSERT 1t TP A P s TR PUY AL/
Ibglsall/ cluall alad] (o degianll slgall
bolall/Geluall alsdl calitw gild wladb dlia)l olsiio plasiwl bglio/Gelio ol slagall ool daleo w3 cion
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WARNING, FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS MAY RESULT IN SERIOUS INJURY

- This product is designed for seating only. Do not stand on this product. Do not use it as a step ladder.

- Do not use this product unless all bolts and parts are firmly tightened. Check and re-tighten all bolts and parts at least every 3 months.

- If any parts are missing, damaged or worn, stop using this product. Repair the product with manufacturer’s supplied parts.

- Do not sit on the arm rest of this product.

- This product is designed for sitting one person at a time.

- Do not sit on the footstool.

ADVARSEL, SAFREMT DENNE INSTRUKTION IKKE FOLGES, KAN DET MEDFORE ALVORLIG SKADE

- Dette produkt er kun beregnet til at sidde i. St8 ikke p& produktet og brug det ikke som stige.

- Brug ikke dette produkt med mindre alle dele og skruer er korrekt fastgjort og spaendt. Check og spaend alle dele og skruer mindst hver 3. Mned.

- Séfremt nogen dele mangler, er pdelagte eller slidte m& produktet ikke laengere bruges. Produktet m& kun repareres med originale dele.

- Sid ikke p8 produktets armleaen.

- Produktet er beregnet til en person ad gangen.

- Sid ikke p8 fodskamlen.

WARNUNG, BEI NICHTBEFOLGUNG DIESER ANWEISUNGEN DROHEN ERNSTHAFTE VERLETZUNGEN

- Dieses produkt ist nur zum sitzen ausgelegt. Stellen sie sich nicht auf das produkt. Verwenden sie es nicht als trittleiter.

- Verwenden sie das produkt nur, wenn alle schrauben und teile sicher befestigt sind. Alle schrauben und teile mindestens alle 3 monate priifen und nachziehen.

- Stellen sie die benutzung dieses produktes ein, falls teile fehlen, beschddigt oder verschlissen sind. Reparieren sie das produkt mit vom hersteller gelieferten
teilen.

- Setzen sie sich nicht auf die armlehne dieses produktes.

- Dieses produkt ist darauf ausgelegt, dass immer nur eine person darauf sitzt.

- Setzen sie sich nicht auf die fuBbank.

NO ADVARSEL! DERSOM DENNE INSTRUKSJON IKKE FOLGES, KAN DET FORE TIL ALVORLIG SKADE
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- Dette produktet er kun beregnet til § sitte i. St§ ikke p8 produktet og bruk det ikke som stige.

- Bruk ikke dette produkt med mindre alle deler og skruer er korrekt festet og strammet. Sjekk og stram alle deler og skruer minst hver 3. M8ned.

- Dersom noen deler mangler, er gdelagte eller slitte m& produktet ikke brukes lenger. Produktet m& kun repareres med originaldeler.

- Sitt ikke p8 produktets armlene.

- Produktet er beregnet til *en* person.

- Sitt ikke p8 fotskammel. B .

VARNING, ALLVARLIGA SKADOR KAN INTRAFFA OM DESSA INSTRUKTIONER EJ FOLJS

- Denna produkt &r endast konstruerad fér att sitta i. St8 ej p8 den och anvénd den ej som stege.

- Kontrollera att bultar och 8vriga delar &r ordentligt 8tdragna innan anvéndning. Kontrollera och dra 8t dessa minst var tredje m8nad.

- Om ndgon del saknas, &r skadad eller &r nedsliten, ersétt dem med reservdelar fr8n tillverkaren innan fortsatt anvéndning.

- Sitt ej p§ armstéden

- Produkten &r konstruerad for en sittande person i taget

- Sitt ej p8 fotpallen

VAROITUS, NAIDEN OHJEIDEN HUOMIOTTA JATTAMINEN SAATTAA AIHEUTTAA VAKAVAN LOUKKAANTUMISEN

- Tuote on tarkoitettu vain istumista varten. Ald seiso tdméan pdélla. Ald kdyté tuotetta tikkaina.

- Kirista ensin kaikki pultit. Kiristd kaikki osat, ota tuote kdyttédn vasta sitten. Tarkista pulttien ja osien tiukkuus ainakin 3 kuukauden vélein. Kirista tarvittaessa.

- Jos tuotteen jokin osa puuttuu, on rikki tai kulunut, &l& kédyté tuotetta pidempéén. Korjaa tuote valmistajan toimittamilla varaosilla.

- Alg istu kyyn&rnojan p&alla.

- Tuote on suunniteltu vain yhden henkilon istuttavaksi kerrallaan.

- Al istu jalkajakkaralla. . . i

UWAGA NIEPRZESTRZEGANIE TYCH INSTRUKCJI MOZE SPOWODOWAC POWAZNE OBRAZENIA CIALA

- Produkt ten jest przeznaczony tylko do siedzenia. Nie naleZy sta¢ na tym produkcie. Nie nalezy uzywac go jako drabinki.

- nie nalezy uzywac tego produktu, dopdki wszystkie sruby i czesci nie bedq mocno dokrecone. nalezy sprawdzac i dokrecac wszystkie Sruby i czesci
przynajmniej co 3 miesigce.

- jesli ktérakolwiek czes¢ zagineta, jest uszkodzona lub zuzyta, nie nalezy uzywac tego produktu. Nalezy naprawi¢ produkt uzywajac czesci zamiennych
producenta.

- nie nalezy siada¢ na podfokietnikach tego produktu.

- na tym produkcie moze siedzie¢ jednoczesnie jedna osoba.

- nie nalezy siada¢ na podndzku. . B L. A L.

UPOZORNENI NEDODRZENI TECHTO POKYNU MUZE VEST K VAZNYM ZRANENIM

- Tento vyrobek je urcen pouze pro sedéni. nestoupejte si na néj a nepouzivejte jej jako Zebrik.

- nepouZzivejte tento vyrobek, pokud nebudou pevné utaZeny vsechny srouby a souldsti. zkontrolujte a dotédhnéte vsechny soucasti minimalné jednou za
tri mésice.

- pokud bude néjakd soulast chybét, bude poskozend nebo opotfebovana pfestarite tento vyrobek pouZivat. Vyrobek opravte pouze pomoci dil dodanych
vyrobcem.

- Nesedejte si na loketni opéry tohoto vyrobku.

- Na tomto vyrobku miZe sedét soucasné pouze jedna osoba.

- Nesedejte si na podnoZku . B y

FIGYELMEZTETES JELEN UTASITASOK BE NEM TARTASA KOMOLY SERULESEKHEZ VEZETHET

- A terméket kizardlag Uilésre tervezték. Ne dlljon a termékre. Ne hasznalja azt létraként.

- Ne hasznélja a terméket ha az dsszes csavar és tartozék nincs szorosan régzitve. Ellendrizze és hizza meg Ujra az 6sszes csavart és tartozékot minden 3
hénapban.

- Ha barmelyik tartozék hianyzik, megkdrosodott vagy elkopott, ne hasznélja a terméket. Javitassa meg a terméket a gyarto altal beszallitott tartozékok
felhasznaldsaval.

- Ne Uljén a termék karjara.

- A terméket Ugy tervezték hogy egyidében egy személy (iljén rajta.

- Ne (ljén a labtartéra.

WAARSCHUWING, VERWONDINGEN KUNNEN OPTREDEN WANNEER INSTRUCTIES NIET WORDEN GEVOLGD

- Deze stoel is alleen ontworpen om op te zitten. Ga niet staan op deze stoel. Gebruik deze stoel niet als ladder.

- Gebruik deze stoel alleen wanneer alle onderdelen stevig zijn geschroefd. Controleer en herschroef alle onderlen tenminste om de 3 maanden.

- Wanneer er onderdelen missen, beschadigd of gebruikt zijn, gebruik deze stoel dan niet. repareer de stoel met de geleverde onderdelen.

- Gebruik de armleuning van dit product niet om op te zitten.

- Deze stoel is ontworpen om te zitten voor 1 persoon.

- Niet zitten op de voetstoel, | . R L.

UPOZORNENIE, NEDODRZANI TYCHTO POKYNOV MOZE SPOSOBIT VAZNE PORANENIA

- Tento vyrobok je urceny iba na sedenie. Nestipajte si na neho a nepouZivajte ho ako rebrik.

- Nepouzivajte tento vyrobok, kym nebudu pevne dotiahnuté vsetky skrutky a sucasti. skontrolujte a dotiahnite vsetky sucasti minimalne raz za tri mesiace.

- Ak bude nejaké sucast chybat, bude poskodend alebo opotrebovand, prestarite tento vyrobok pouZivat. Vyrobok opravte iba pomocou dielov dodanych
vyrobcom.

- Nesadajte si na laktovi opierku tohto vyrobku.

- Na tomto vyrobku méZe sediet suiéasne iba jedna osoba.

- Nesadajte si na podnozku.

AVERTISSEMENTS, DES BLESSURES GRAVES PEUVENT SE PRODUIRE EN CAS DE NON-RESPECT DE CES INSTRUCTIONS

- Ce produit est congu pour des places assises uniquement. Ne pas se tenir debout sur ce produit. Ne pas I'utiliser comme tremplin ou échelle.

- Ne pas utilisez ce produit sans que tous les boulons et les piéces soient solidement serrés. Vérifier et re-serrer tous les boulons et les piéces, au moins tous les
3 mois.

- Si des piéces sont manquantes, endommagées ou usées, cesser d'utiliser ce produit. Réparer le produit avec des piéces fournies par le fabricant.

- Ne pas s'asseoir sur l'accoudoir de ce produit.

- Ce produit est congu pour une seule personne assise au méme moment.

- ne pas s’‘assoir sur le repose-pieds.

OPOZORILO, NEUPOSTEVANJE TEH NAPOTKOV IMA LAHKO ZA POSLEDICE TE

- Ta izdelek je bil oblikovan samo za sedenje. Na tem izdelku ne stojite. Ne uporabljajte ga kot lestev.

- Tega izdelka ne uporabljajte, e niste prepric¢ani, da so vsi vijaki in deli priviti do konca. Na vsake 3 mesece preverite in ponovno privijte vse vijake in dele.

- Ce kaksen del manjka, je poskodovan ali obrabljen, tega izdelka ne smete ve¢ uporabljati. Izdelek popravite z originalnimi nadomestnimi deli, ki jih dobavlja
proizvajalec.

- Ne sedite na naslonjalu.

- Ta izdelek je bil izdelan za sedenje samo ene osebe istocasno.

- Ne sedite na naslonjacu za noge.
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- a terméket kizdrdlag llésre tervezték. Ne alljon a termékre. Ne hasznélja azt létraként.

- Ne hasznélja a terméket ha az ésszes csavar és tartozék nincs szorosan régzitve. Ellendrizze és hizza meg Ujra az 6sszes csavart és tartozékot minden
3 hénapban.

- Ha barmelyik tartozék hianyzik, megkarosodott vagy elkopott, ne hasznélja a terméket. Javitassa meg a terméket a gyartd altal beszallitott tartozékok
felhasznalasaval.

- Ne iljén a termék karjara.

- A terméket Ugy tervezték hogy egyid6ben egy személy (ljén rajta.

- Ne (ljén a labtartdra. A

AVVERTENZA: LA MANCATA OSSERVAZIONE DI QUESTE ISTRUZIONI PUO CAUSARE GRAVI INFORTUNI

- Questo prodotto e destinato a essere utilizzato esclusivamente per sedersi. Non salirci in piedi e non utilizzarlo come scala.

- Questo prodotto puo essere utilizzato esclusivamente se tutti i bulloni e i singoli elementi sono saldamente fissati. Controllare e serrare nuovamente tutti i
bulloni e gli elementi minimo ogni tre mesi.

- Se mancano dei componenti, oppure degli elementi sono danneggiati o usurati, non utilizzare pit il prodotto finché non viene riparato con le parti fornite dal
costruttore.

- Non sedersi sul bracciolo.

- Questo prodotto deve essere utilizzato da una sola persona per volta.

- Non sedersi sul poggiapiedi. . .

ADVERTENCIA, NO SEGUIR ESTAS INSTRUCCIONES PODRIA PROVOCAR UNA LESION GRAVE

- Este producto esta disefiado exclusivamente para sentarse. No se ponga de pie sobre este product. No lo utilice como escalera de mano.

- No utilice este producto a no ser que todos los pernos y piezas estén firmemente apretados. Compruebe y reasegure todos los pernos y piezas al menos una
vez cada 3 meses.

- Si falta alguna pieza, esta dafiada o desgastada, deje de utilizar este producto. Repdrelo con piezas suministradas por el fabricante.

- No se siente sobre el reposabrazos de este producto.

- Este producto esta disefiado para que se siente una persona cada vez.

- No se siente sobre el reposapiés. .

UPOZORENJE, NEPOSTIVANJE OVIH INSTRUKCIJA MOZE DOVESTI DO OZBILINE POVREDE

- Ovaj proizvod je projektovan samo za sjedenje. Nemojte stajati na ovom proizvodu. Ne penjite se na njega.

- Ne koristite ovaj proizvod ako svi sarafi i dijelovi nisu Cvrsto stegnuti. Provjerite i dotegnite sve sarafe i dijelove najmanje svaka tri mjeseca.

- Ako bilo koji dio nedostaje, ako je ostecen ili istrosen, prestanite koristiti proizvod. Popravite proizvod koristeci se dijelovima koje dostavlja proizvodac.

- Nemojte sjediti na naslonima za ruke ovog proizvoda.

- Ovaj proizvod je projektovan za sjedenje jedne osobe.

- Nemojte sjediti na osloncu za noge. . . A

UPOZORENJE, UKOLIKO SE NE PRIDRZAVATE OVIH INSTRUKCIJA MOZE DOCI DO OZBILINIH POVREDA

- Ovaj proizvod je predvidjen samo za sedenje. Na njemu se ne sme stajati, niti se sme koristiti umesto merdevina.

- Ne koristiti ovaj proizvod ako svi srafovi i delovi nisu dobro pri¢vrséeni. Redovno proveriti i dobro pricvrstiti sve srafove i delove, najmanje svaka tri meseca

- Ako nedostaju neki delovi, ili su oSteceni ili istroseni od upotrebe, prestanite da koristite ovaj proizvod. Popraviti proizvod iskljucivo delovima dobavljenim od
proizvodjaca.

- Nije dozvoljeno sedeti na drZzacu za ruke.

- Ovaj proizvod je predvidjen iskljucivo za jednog korisnika - istovremeno ga ne smeju koristiti vise osoba.

- Ne sedeti na drzacu za noge.

NMONEPEA)XEHHS, HEABAJIICTb Y JOTPUMAHHI UNX IHCTPYKLlIﬁ MOJKE NMPUBECTH O CEPHO3HUX MNOPAHEHb

- Lesi Bupi6 npusHadyeHuii Tinbku 47151 cCuAiHHSA. He cTaBalite Ha uei Bupi6 Horamu. He KopuCTyiTecss HUM sIK 4pabuHoro.

- He kopucTtyvitecs unm BupoboM, AOKU He 6yAyTb LWiIbHO 3aTArHyTi BCi 60T Ta YaCTUHW. NepeBipsiTe Ta 3aTsaryiTe BCi 601Tn Ta YaCTUHU NMPUHaNMHI KOXHI
3 micaui.

- AKwo 6yAb-sKi YaCTUHU BiACYTHI, MOLIKOAXEHI Y/ 3HOLLIEHI, MPUMUHITE KOPUCTYBaHHS UMM BUPOBOM. BiapeMOHTyITe Lei BUpi6, KOPUCTYOUNChL YaCTUHaMM, SKi
M0CTaqyarTbCsl BUPOOHUKOM.

- He cigasite Ha nignokiTHUKN 4boro Bupoby.

- Lesi Bupi6 po3paxoBaHuii Ha 0O4HOYaCHE CUAIHHS TiNIbKW OAHIET II0ANHM.

- He cigavite Ha oC/iHYMK Mg Horu. .

AVERTISMENT, NERESPECTAREA ACESTOR INSTRUCTIUNI POATE DUCE LA RANIRI GRAVE

- Acest produs este conceput numai pentru a fi asezat. Nu va asezati pe acest produs. Nu il utilizati drept scara.

- nu utilizati acest produs daca suruburile si componentele nu sunt bine strénse. verificati si stréngeti toate suruburile si componentele la fiecare 3 luni.

- dacd lipsesc componente, sau sunt deteriorate sau uzate, incetati utilizarea acestui produs. reparati produsul cu piesele furnizate de producéator.

- nu va asezati pe bratul acestui produs.

- Acest produs este conceput pentru a sta cate o persoand o data.

- Nu va asezati pe taburet.

NPEAYNPEXAEHWNE, HECITA3BAHETO HA TE3U MHCTPYKLUN MOJXKE 4A 4OBEAE O CEPUO3HN HAPAHSIBAHUS

- To3u NpoAyKT € npegHasHayeH camo 3a csgaHe. He cToiite BbpXy TO3u npoayKT. He ro usnonssairte Kato cTbiba.

- He n3non3Baiite TO3u PoAYyKT, ako HSIKOM 6O/ITOBE M YacTu HE ca 34paBo 3aTerHatu. [lpoBepsBaiiTe v 3aTsaraiTe BcMuyku 60NTOBE M YacTyh MOHE BEAHBXK Ha
Bcekn 3 meceua.

- AKO /IMrncBaT YyacTu, Uan aKo HKOM 4acTu ca roBpeAEHM MM U3HOCEHM, CIIPETE Aa U3M0a3BaTe TO3M NPOAYKT. PEeMOHTUpaiTe NpoAyKTa C YacTu, JOCTaBeHU OT
npon3BoANTENS.

- He csapaavite Ha NoAnakbTHUKA Ha TO3M MPOAYKT.

- To3u nNpoAyKT e NpeAHa3HayeH 3a csAaHe caMo Ha eAnH YOBEK B AaAeH MOMEHT.

- He cspavite Ha TabypeTkara.

MPOEIAOINOIHZH, H MH THPHZH AYTQN TN OAHIIQ2N ENAEXETAI NA TPOKAAEZEI ZOBAPO TPAYMATIZMO

- Auto T0 npoiov exer oxedIOTEl [JovVO yia kabioua. Mn OTeEKEOTE navw oTo npoiov. Mn To XpnoiLOMoIEITE WO OKAAQ.

- Mn XpnolOMOIEITE QUTO TO MPOIOV EKTOO KI av 0Ad Ta prouAovia Kai Ta pepn €ivai KaAa opiypeva. Na EAEYXETE Kal va OQPIYYETE €K VEOU OAa Ta [nouAovia Kai
Ta PEPN TOUAaXIOTOV ava Tpiunvo.

- Eav karnoio PEPOT AEINEl, EXEI KATAOTPAPE! 11 POAPEl, OTALATNOTE va XPNOILOMOIEITE TO Mpoiov. EMIOKEUAOTE TO Mpoiov |E Ta €£apTNUATA MoU NapexovTal arno
TOV KATAOKEUAOTN.

- Mnv kaBeoTe OTO PNPATOO TOU MPOIOVTOO.

- AuTo ToO npoiov exel OX€dIA0TEl yia KaBIoUa EVOT aTopou Tn ¢popda.

- Mnv kaBeote oTo0 UNoOMOdIO. . . _

AVISO: O NAO CUMPRIMENTO DESTAS INSTRUCOES PODERA PROVOCAR UMA LESAO GRAVE

- Este produto é concebido apenas para estar sentado. N&o fique de pé em cima do produto. Nem utilize 0 mesmo como uma escada.

- Apenas utilize este produto se todos os parafusos e pegas estiverem bem apertados. Verifique e aperte novamente todos os parafusos e pecgas pelo menos a
cada 3 meses.

- Se alguma pega estiver em falta, danificada ou desgastada, pare de utilizar este produto. Repare o produto com as pegas fornecidas pelo fabricante.

- N&o se sente no suporte de brago deste produto.

- Este produto é concebido para sentar uma pessoa de cada vez.

- N&o se sente no apoio de pés. -

OCTOPO)XHO: HECOBJIIOA4EHUE HACTOSILUNX NHCTPYKLINN MOJKET NMPUBECTU K CEPbE3HbIM TPABMAM

- JlaHHBbIV MPOAYKT NpeAHasHa4YeH TObKO AJISi CUAEHUS. He Mucronb3yliTe ero Kak CTpeMsiHKY.

- He MUCronb3yiiTe AaHHbIN NPOAYKT oKa Bce 60/Tbl U AETanu He 3aTsHYThl KPErKo. [1poBepsiiiTe u noATsruBaiite Bce 60Tbl M AETa/IN HE peXe 0AHOro pasa B Tpu
mecsya.

- ecnm Kakue-mbo AeTann OTCyTCTBYIOT, MOBPEXAEHbI NN U3HOLIEHbI, HE M0/1b3yHTeCh NpoayKToM. OTPEMOHTUPYITE NPOAYKT Npw roMoLUYu AeTanei
npon3BoANTENS.

- He caauTechb Ha MoAJIOKOTHUKM Kpec/a.

- aHHbIV MPOAYKT npeAHasHaqyeH A71si O4HOBPEMEHHOI0 CUAEHMNS TO/IbKO O4HOI0 Yes10BeKa.

- He cuauTe Ha NoACTaBKe AJ1sl HOr.

UYARI, BU TALIMATLARIN YERINE GETIRILMEMESI CIDDi YARALANMALARA SEBEP OLABILIiR

- Bu driin sadece oturmak lzere tasarlanmistir. Bu Uriine dayanmayin. Merdiven olarak kullanmayin.

- Tum civatalari ve pargalari sikilmadigi siirece bu Uriini kullanmayin. Tim civatalari ve parcalari en az 3 ayda bir kontrol edin ve yeniden sikistirin.

- Eger herhangi bir parcasi yoksa, hasar gérmisse veya yipranmissa, bu (riini kullanmayi durdurun. Uretici firmanin verdigi parcalari kullanarak Grind onarin.

- Bu drinin kol koyma yerine oturmayin.

- Bu drin ayni anda bir kisi oturacak sekilde tasarlanmistir.

- Ayak taburesine oturmayin.
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A x 18 B x 18 Dx2
7
\-/ -
M8x38 mm ?8/@30 mm M8x90 mm M8/13 mm
E x 2 Fx8 G x4 Hx1
=
/
o
M8x%x25 mm M6x20 mm 25%x50 mm 5 mm
IJx1 Kx 7
13 mm M8/@55 mm
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Box 1/1:

700x400x550 mm 560x800x140 mm 50x50x65 mm

(6)x5

(b7 &

525x220x120 mm 525x220x120 mm 310x75x155 mm

510x450x80 mm 150x150%x180 mm 260x70x205 mm
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Fx4 Hx1

P | A

M6x20 mm 5 mm

M8x90 mm 5mm
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D x 2 Ex2 Hx1
S
M8/13 mm M8x25 mm 5 mm

IJx1

13 mm

Ax 8 B x8 Gx1
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M8x%x38 mm ?8/@30 mm 25%x50 mm
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